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Description of the signs:

Italian Tigrinya! other languages on the signs
Fio 1 PASTICCERIA TOLTLe 5CAT
& GIARDINO [pasticdriya gardino]
Fig2 | DENTISTA hlL9” N2 Arabic

[hakim sonni]

ahhh he7 oPny
[méshal karran médqdson] |—

Fig3 | ARROTINO

Fig4 | ELETTRICISTA RATEEN
[elatricista]
. ZANY, -
Fig.5 | RIVELLINI (trademark) [Rivallini] English
Fig6 | BAR TRE STELLE ac aant P English (“Bar”)

[bar siléstd kokob]

Fig7 | SESEN PASTICCERIA | 07 0.4 =% v,
[sesen bet muqur mégbi]

! The transliteration of Tigrinya is based on the system used in the Encyclopaedia Aethiopica. The pronunciation of
geminated consonants changes from person to person and, consequently, the transcription used here is not always
exact.
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Pl ole A8

Fig.8 | PENSIONE STELLA [kokob macraf *agayo] Arabic
Fiz9 | PENSIONE PISA OLE hORT TH
[ma‘raf *agayoS Piza)

_ RISTORANTE SAN | 04 o0, #. 1Le-CL0 .
Fe 10 Gioraio [bet magbi Q°. Giyorgis] | “Ta0%

. CAVALLO ROSSO 0+ a0, hine cf o .
Fig 11| RESTAURANT [bet magbi kavallo rosso] | Lelish ("Restaurant™)
Fig. 12 | LA GELATERIA A FAtCe

[la gidlattdrya]

. BIELLA® ASMARA LA Alave. he. e e
Fig 13| carp [bela >Asmira kaffi] English (*Cafe”)

Fio. 14 | CASA DEL L+ oo CoE

& FORMAGGIO [bet misitta formaggo]

Fig 15 | PIZZERIA ERITREA | “0¢f mClé Arabic
[pissdriya ’Erotra]

Fig 16 | PIZZERIA NAPOLI | E0éf S7a.
[pissdriya Napoli]

Fig. 17 | FOTO OTTICA BINI | &F @P18C 9% 0z
[foto ménidssér ‘ayni Bini]

. FARMACIA 4CTIN. NHTCA . . S
Fig. 18 CENTRALE [farmasi sdntral] English (on the window)
Fig. 19 | AUTOSCUOLA JET | T/7°UPC “Th.G EF

[t°/mozwar makina git]
. 7
Fig 20 | LA FERRAMENTA | Aiéeél..]7

[la ferra[...]nta]

? The initial #. [q.] is an abbreviation of #4n [qoddus] ‘saint, holy’.

* The word “Biella” is an incorrect spelling of the Italian word “Bella” (= beautiful), probably due to the common

practice of transcribing the letter /e/ of the 5th order of the Tigrinya alphabet as /ie/.
4 Or from Italian caffé ‘coffee’, used also a synonym of ‘bar’ (but normally not selling alcohol).
* The Tigrinya transcription reflects English “Central Farmacy”, not Italian “Farmacia Centrale”.

¢ The  [t] is an abbreviation of +9°vC+ [tomhorti] ‘school’, thus +9°VC+H/9°HPC [tomhorti/mozwar] ‘driving

school’.

7 In the store sign the letter @» [mi] had fallen off.
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